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Tobaksavvänjning på andra språk 

 
  

Sofia Shakibi  

Företagssköterska och diplomerad tobaksavvänjare   

Sluta-Röka-Linjen 

Centrum för epidemiologi och samhällsmedicin (CES) 

sofia.shakibi-momtaz@sll.se  
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Bakgrund 
• 2015 började SRL ta emot samtal på 

 andra språk än svenska och engelska.  

• Samtal med tolk på 6 olika språk  

(arabiska, ryska, somaliska, spanska,  

turkiska och persiska). 

• Tjänsten utvecklas kontinuerligt   

• Stort intresse och behov hos klienter som har 

invandrat till Sverige under de senaste åren. 

(T.ex. var behovet hos dari-talande klienter 

mycket stort under 2017 till 2019).  
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Nuläge 

• Idag erbjuder SRL språksamtal på 10 olika språk, 

via tolk eller direkt med flerspråkiga rådgivare. 

 

• En egen linje för arabisktalande klienter. 

 

• Information och kontaktformulär på hemsidan  

finns på engelska, arabiska, dari, polska,  

ryska, somaliska, spanska, tigrinja, turkiska 

och persiska.  
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     Från få tolksamtal de första åren har  
     antalet språksamtal ökat markant: 

 

• 2015, 2016 och 2017 under 100 samtal per år 

• 2018 – 193 st. 

• 2019 – 1150 st. 

• 2020 t.o.m. oktober – 1614 st. 

 

• En utmaning för oss är att hitta ett lämpligt sätt  

     att nå fram dem som inte kan ringa direkt  

     på svenska eller engelska. 

 

 

 

Efterfrågan ökar….. 
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Språkfördelningen 2019 
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Samtal med tolk 
 

Vad ska vi göra? 

Tillämpa tobaksavvänjning, MI (motiverande samtal) och KBT i 

ett trepartssamtal.  

 

 

Hur når vi dit?  

Ring upp en klient via kontaktformulär eller remiss/hänvisning 

från vården. Etablera kontakt och koppla därefter in tolk. 
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Att prata via tolk 

• Hur ska den tekniska delen hanteras? 

• Hur kan tolken förmedla vår samtalsmetod? 

• Acceptans för att samtalen med tolk tar längre tid.  

• Det kan vara svårt att få tag på tolk just när vi behöver. 

• Anpassa rådgivningen med kortare meningar som tolkas.  

 

   ”Informativ, specifik och kortfattad” 
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Utmaningar med tolksamtal  

 

• Tolkandet innebär ett avbrott och de reflektioner som 

vanligtvis sker omedelbart efter klientens uttalande 

fördröjs och går först genom tolken.  

• Kvaliteten på tolkar varierar. 

• Flödet eller rytmen i samtalet blir annorlunda. Det kan 

uppstå förvirring då ett svar på en fråga kan vara i 

karaktären annorlunda jämfört med hur frågan ställdes.  
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Förbereda tolken på samtalets karaktär 

• Vi brukar kort berätta för tolken om  

vad vi kommer att prata om och hur  

metoden fungerar.  

 

• Vi hör oss för om tolken har några  

frågor innan vi påbörjar samtalet för  

att främja ett gott samarbete 
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Osäkerhet kring hur SRL fungerar 

• Många vill sluta med hjälp av rökavvänjningsmedel och det är 

vanligt med missuppfattningen att Sluta-Röka-Linjen kan dela 

ut det eller förskriva det.  

• Många uppfattar Sluta-Röka-Linjen som en vårdenhet och vill 

boka in tid för besök. Klienter som hänvisas till oss behöver 

tydlig information om hur vårt stöd är utformat.  

• För nyinvandrade personer kan det vara svårt att snabbt göra 

sig en bild av hur allting fungerar, vilket kan skapa 

missförstånd och osäkerhet.  
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Olika ekonomiska förutsättningar 

• Många har svårt att finansiera både sitt tobaksbruk men 

också rekommenderade rökavvänjningsmedel, som t.ex: 

nikotinläkemedel. 
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Det finns olika kulturella skillnader i tobaksbruk 

 

• I vissa länder, t.ex: i Syrien är det vanligt att man bjuder 

gäster på cigaretter när man får besök hemma, även om man 

inte själv röker. 

 

• Vattenpipa som social företeelse är vanligt förekommande i 

vissa grupper av utrikesfödda. 
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Ökat rökande under flykt 

• Många utlandsfödda klienter beskriver att de börjat eller ökat 

sitt rökande under vägen till Sverige och den första tiden här.  
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Skillnaden med samtal på andra 

språk jmf. med svenska 
• De utmaningar som finns med samtal på andra språk är av 

mer teknisk karaktär på grund av att en tredje person är med 

tolksamtalen, snarare än att vi pratar med människor från 

olika kulturer. 
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Vad har vi lärt oss? 

    Att inte förutse:  

• att språket eller kulturell bakgrund är ett  

hinder för tobaksavvänjning. 

 

• att klienten inte förstår svenska bara för  

att de inte pratar svenska. 

 

    Att alltid utgå från:  

• ett klientcentrerat förhållningssätt där  

    rådgivningen anpassas till individen vi  

    pratar med.  
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• Känslan är att klienter med utländsk bakgrund  

oftare tar snabbare beslut och är motiverade att  

sluta direkt. De vill i lägre grad förbereda sig en  

tid inför planerad stoppdag.  

 

• Yngre personer med utländsk härkomst kan 

upplevas mer inriktade på att sluta än  

genomsnittet av klienter. 

 

• Många klienter med utländsk härkomst är 

imponerade över Sluta-Röka-Linjens tjänster  

och är tacksamma för att stödet är kostnadsfritt. 

Reflektioner från rådgivare på 

Sluta-Röka-Linjen 
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Citat från en rådgivare 

”Jag försöker se alla klienter som olika individer och möta 

dem där de befinner sig i sin process med att sluta med 

tobak-då blir det ofta irrelevant från vilken kultur de kommer 

från. Det klientcentrerade förhållningssättet är viktigt att 

lyfta fram!  

Vi vet ju egentligen inte vilka av våra klienter som kommer 

från andra kulturer, eftersom vi inte efterfrågar det. I vissa 

samtal kommer det fram, men det gör det ju inte alltid.”  
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Uppföljning 
• Alla klienter som kontaktar oss för att  

prata om sitt tobaksbruk blir erbjudna en  

uppföljning via sms 6 månader efter den 

första kontakten. 

 

• För arabisktalande klienter erbjuds ett  

telefonsamtal med samma frågor som  

sms-enkäten. 

 

• Andelen rökfria efter 6 månader är minst  

lika hög bland arabisktalande som bland  

svensktalande klienter. 
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slutarokalinjen.se/otherlanguages 
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slutarokalinjen.se på arabiska 
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Hänvisa till vårt samtalsstöd 

       

slutarokalinjen.se/forvardgivare 

 
• Ladda ner hänvisnings- 

blanketten, det är samma  

för alla språk, inkl. svenska. 

 

• Inhämta samtycke från  

klienten och skicka in  

blanketten till SRL.  

 

• Vi kontaktar klienten på  

telefon inom två veckor.  
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